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Deák Ferencz-u. 18. sz., 
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zés és egyéb külde- 

mény eczimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

Az agrárinsok. 
Kolozsvár, szept. 12. 

Gróf Károlyi Sándor 
gönczi programmbeszéde 
riadó volt. É nap a ma- 
gyar agrárpárt születés- 
napjává lett. 
Nem hiába gyült össze 

e programmbeszéd meg- 
hallgatására messze vidék 
agrár hajlamu közönsége. 
Ott láttuk a volt nemzeti 
párt ismert korifeusait, a 
nagybirtokos, latifundiu- 
mus alakokat, a kik tom- 
boló lelkesedéssel hallgat- 
ták gróf Károlyi szavait: 
„Ezek még csak kezdetei egy 
kifejtendő igazi gazda prog- 
rammnak. * 

A valódi, okszerü ag- 
rár programm első sorban 
is a hitbizományok eltör- 
lését és az egyházi javak 
elkobzását kivánja. Ter- 
mészetesen ettől irtózik 
Károlyi, a dusgazdag főur, 
több hitbizomány ura az 
egyház hü fia. 
Az Őő agrár programmja 

nem a nép széles rétegei- 
nek szükségleteit karolja 
fel, hanem szolgálja a föld- 
birtokosok érdekeit. A sok 
szép frázis között kilátszik 
a lóláb. 
Fáj a grófurnak nagyon 

az, hogy a magyar mező- 
gazdasági termékek nin- 
csenek eléggé megvédve. 
védelem természetesen 

vámvédelem lenne. 
Miért is ne? Hiszen 

olyan jól folyik a magyar 
nép dolga, hogy legfonto- 
sabb élelmi szereit meg- 
drágithatja, hogy jusson 
több 

a sajnálatraméltó 
nagybirtokosoknak. 
a Minden vámtétel ugyan- 
Mnnyival drágitja a ke- 
nyér árát, A drága ke- 
1 er többletét a gazdag 
agybirtokosok vágnák 
söbre és Károlyi a husz- 
as milliomos lelkifur- 

ay a8 nélkül zsebelné el 
a ee béreseinek piezuláit 

Tágább élelmiszeren. 
Gróf Károlyi prog- Tamm; mmja ez. Ugyanannak 

a Károlyinak, a ki tagja 
a szabadelvüpártnak. 

Mennyire sülyedhetett 
már nálunk a Iliberalis- 
mus a mikor táborában 
megtür egy ilyen törzsö- 
kös ágráriust. 

Bizony egyenes arczul 
ütése a szabadelvüségnek 
és kicsufolása a Iiberális- 
musnak, ha kényérdrági- 
tók és gabonavámemelők 
elférnek pártjában. Más 
ország liberalismusa nem 
tud olyan hajlékony lenni. 
Midőn Németországban 

1887-ben öt márkás buza- 
beviteli vámot hoztak be 
és a nemzeti szabadelvü 
(Nationalliberal) párt nem 
tett meg mindent annak 
megdöntésére, az igazi 
szabadelvü elemek Ric- 
kert vezérlete alatt ott 
hagyták a pártot s uj pár- 
tot alakitottak. 

Vajjon Magyarország- 
ban mennyi ideig fog még 
eltartani, hogy a magukat 
szabadelvüeknek nevező 
férfiak együtt maradnak 
gróf Károlyi Sándorral és 
agrárius uszályával. 

Ideje már, hogy az ag- 
ráriusoknak odadoórögjék : 
Hic Rodus, hic salta. 

Esküdtszéki tárgyalás. 
— III-ik nap. – 

Kolozsvár, szept. 12. 

A tegnapi esküdtszéki tárgya- 
lás folyamán egy kolozsvári em- 
bernek, Gombár Elek napszá- 
mosnak bünügyével foglalkozott 
a biróság. Gombár Elek még a 

tavasz folyamán gyilkossági és 

öngyilkossági kisérletet követett 

el, de előbbi szándékát a czélt 

tévesztett golyó, mig utobbit 
Marosán Ferencz rendőr, ki el- 
szántan a szerencsétlen emberre 

vetette magát - megakadá- 
lyozta. 

Gombár Elek ép, erőteljes em- 

ber volt. Most összeesett, sápadt 
volt s egész lényén meglátszik 
a börtön dohos 

nyoma. 

Gombár Eleket külömben a 
szerelem késztette a tettére. 

Hét évig szerelmi viszonyt s 

levegőjének 

közös háztartást folytatott egy 
Kaplonczeni Jozefa nevü eláru- 
sitónővel, ki az utóbbi időben 
férje mellett szeretőt is tartott 
magának sőt idővel teljesen el- 
hidegült Gombártól és szerető- 
jével törvényes uton egybekelni 
akart. A külömben is elkesere- 
dett ember bánatát még fokozta 
az a körülmény, hogy Kaplon- 
czeni Jozefa minden közösen 
szerzett vagyont kedvesének 
ajándékozta, ki módot és alkal- 
mat keresett arra, hogy a Gom- 
bár javait barátjai társaságában 
elmulassa. 

A férj, miután minden kisér- 
lete meghiusult, hogy nejét a 
jó utra terelje, gyilkosságra 
szánta el magát. 

Reggel 7 órakor otthagyta 
munkáját, ami kis pénze volt 
még munkaadójánál kikérte és 
inni kezdett. 8 órakor elment 
kedveséhez, aki a Széchenyi- 

téren árult s kérte őt, hogy 
térjen vissza. Elutasitó feleletet 
kapott. 

Erre megint inni kezdett, majd 

revolvert vásárolt, hogy meglőjje 
magát. 

Kiment a Hójába, de a sze- 
relme megint kedvese közelébe 
vezette. 

A sok szeszes ital annyira el- 

kábitotta, hogy mikor a Széché- 

nyi-térre visszatért már majdnem 
önkivülten cselekedett s csak 

arra emlékszik, hogy kedvesének 
szegezte a revolvert. 

Kedvese azt vallja, hogy szó- 
váltás volt szeretőjóvel. A kér- 

déses napon délben árulás köz- 
ben egyszerre csak két csatta- 

nást hallott s valami a kosarai 

közé csapódott. Hátra néz s 

Gombárt látta revolverrel a ke- 
zében. Ő erre futásnak eredt. 

Ez alatt dördült el a revolver 

másodszor s érte a golyó Mayer 
Józsefnét. Mayer Józsefné pana- 

szolja, hogy jobb karjából a 
klinikán vették ki a golyót. Ez 

időtől kezdve a karjával nem 

bir fogni, emelni. Azonfelül 

ideges is. Pedig mint mosónő 

az előtt naponta 1 frtot is meg- 
keresett. Kártéritést kér. 

Elpanaszolja, hogy 3 hétig, 
mig a kórházban volt, otthon a 

ruháját is ellopták. Kihallgatták 

ezután még Krissán Lukánét, 

Ambruss Istvánnét s még több 
tanut. 

beszédét az alügyész. Tekintetbe 
vette mind a mentő, mind a 
sulyosbitó körülményeket beszé- 
dében. Ábrahám a védő ügyvéd 
reflektált a beszédre. Bonczolta 
az ügyész vádját. Majd rátórt a 
vádlott lelkiállapotának magya- 
rázatára. 

Pszichologiai alapon állva 
gyönyörüen fejtegette védencze 
lelki convulisoit, kétségbeejtő ál- 
lapotát s a nagy britt költó 
egyik alakjával, a féltékeny 
Othelloval érvelt vádlottja mel- 
lett. 

Meggyőző beszédének sulyos 
argumentumaival vonultak be az 
esküdtek a tanácskozó terembe, 
hogy kimondják a ,„nem bü- 
nöss"-t. A biróság visszavonult 

s tanácskozásának eredménye 
lőn az, hogy a vádlottat felmen- 
tették, szabaddá bocsátását el- 
rendelték. A tárgyalás végezté- 
vel br. Szentkereszthy esküdt- 
széki elnök meggratulálta a védő 
ügyvédet eloguentiájáért. 

Furfangos boszorkány. 
Kolózsvár, szeptember 12. 

Németh Borbála cselédleány 
nagyon epekedhetett szive vá- 
lasztottja után, kit nem igen 
izgatott a szerelmes leány forró 
pillantása, fájdalmas sóhaja. 

Tette ő a szépet egész zavar- 
talanul másoknak is. 

A szegény leány emiatt mód- 
felett elkeseredett és hogy vi- 
gaszt találjon, javasasszonyhoz 
fordult. Márkus Róza asszony 
hajlandó volt a legény szivét a 
leány felé hajlitanl, sőt a há- 
zasságot sem tartotta kizártnak, 
ha ő lép akczióba bübájos mes- 
terségével. Ehhez azonban pénz 
kellett. 

A szerelmes Borbála pedig 
adta a pénzt; mindig többet ka- 
pott tőle a boszorkány, ki végre 
62 koronát csalt ki a leánytól. 
Természetfeletti tudományának 
azonban még mindig nem mu- 
tatkozott eredménye. Tegnapelőtt 
még 100 koronát kért a javas- 
asszony a leánytól azt mond- 
ván, hogy e pénzzel munkájá- 
nak elősegitésére misét akar 
mondatni a római pápával. 

Márkus Róza a római pápá- 
hoz utazott (ugy mondta) és a 
szegény Borbála még mindig re- 
mél. . . Vigasztalást csak ab- 
ban talál, hogy a vén boszor- 

Déli 12 órakor tartotta vádoló-
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kány megérkeztéig hiubbnál-hi- 
ubb álmokat sző boldog jövőjé- 
ről. (Alig hisszük, hogy a ró- 
mai pápa miséje meghozza a ki- 
vánt eredményt s főleg, hogy 
Márkus Róza valamikor vissza- 
térjen római (?) utjáról..) 

Utomálló falusiak. 

Kolozsvár, szept. 12. 

Alig fordul elő nap anélkül, 

hogy Kolozsvár környékén gyuj- 
togatás, rablás, utonállás ne tör- 
ténne. 

Tegnap délben is két iparos- 
segédet támadtak meg a Feleki 
uton, fényes nappal, 11-12 óra 

között, s kicsibe mult, hogy ko- 
molyabb bajuk nem esett. 

Molnár Géza asztalos és Hantz 
János kovács segédek, tegnap 
Torda felé indultak. Egyidő- 

ben velük nehány feleki oláh 
is ment. Igy haladtak az utász- 

házig, ahol az oláhok egy ös- 
vénynél betértek. A mint a hegy 
legközelebbi fordulójánál meg- 

nyilt a láthatár a vándoriparo- 
sok előtt, tisztán láthatták, hogy 
az ösvényen már a hegytetőre 
jutott oláhok fenyegető állásban 
közelednek feléjük. 

Gyanujok nem volt alaptalan, 

mert az egyik oláh, mint a hogy 
szokták az inzultus megkez- 
dése előtt, a másik fél elfog- 

lalása czéljából, gyufát kért az 
iparosoktól. 

Ezek a kérést megtagadták 
és gyorsitott léptekkel siettek 
tova. 

Az oláhok azonban szitkok 
és fenyegető szavak kiséretében 
az iparosok után futottak. Egyi- 

kük Hantz Jánost fején egy kő- 
vel megdobta és sulyosan meg- 

sebesitette. Az iparosok látva 
a tulnyomó erőt a mezőn ke- 

resztül futottak és kétségbeesett 
futással rohantak le a hegylej- 

TÁROZA 
A füzfa. 
— Tolsztoj, — 

A „Kolozsvári Ujság" tárczája. 

Egy reggelen – éppen szent 
husvétkor - egy paraszt ma- 
jorja földjét vizsgálgatta, hogy 

ki van-e már engedve a fagytól. 
Elment a veteményes kertbe, s 

a földet egy karó végével dö- 
fölte, s ime, a jégkéreg olvadás- 
nak indult. 
Ezután a közeli erdőbe ment, 

hol a dagadó rügyek már so- 
katigérőleg, vidoran nőttek a 
füzfaágakon. 
— No — mondá a paraszt - 

ilyen füzfákkal fogom bekertelni 
a veteményesemet, a tavaszi nap- 

fényben pompásan fognak nőni 
s derék védő falát alkotják a 
birtokomnak 

Vette hát a fejszéjét, levágott 
ugy egy tuczat sarjadzó füzet, 
meghegyezte őket s elültette. 
Mindenik szépen megfogant, 

alól gyökereket hajtott, felül su- 
gárvesszőket. 

tőn. Az oláhok egészen a Nagy 

Gábor tanyájáig üldözték, a hol 
már jobbnak látták visszafor- 
dulni. 

A megtámadott és megüldö- 
zött iparosok a vámházig fu- 
tottak, ahol aztán több ott levő 
embernek előadták esetüket, 

kik Hantzékhoz csatlakozva a 
támadók felkeresésére indultak 

de föltalálni őket nem tudták. 
Ime, milyen épületes dolgok 

történnek a város közelében. 
Jó lenne már a kolozsvári ha- 
tárhoz tartozó utak biztonsága 

érdekében tenni valamit. A fe- 
leki uton ő kilométer hosszban 

pár épület van csak s a vásá- 
ros napok kivételével oly nép- 

telen, kihalt e hely, hogy bár- 
kit agyonüthetnek szemtanuk 
jelenléte nélkül. Igen üdvös 
volna, ha a főkapitány rendes 

járőröket rendelne ki e közve- 
szélyesnek ismert utvonalra. Ez- 
által minden esetleges utonál- 
lást meglehetne akadályozni. 

A pap büne. 

Kolozsvár, szep. 12. 

A falusi erkölcsről megdöb- 
bentő képet tár elénk az az ügy, 
mely most az előkelő körökben 
egyedüli beszédtárgyat képez. 
Egy különös szerelmi regény- 

ről van szó és a történet hősé- 
nek cselekedete annál sulyosabb 
beszámitás alá esik, mert az il- 
lető lelkész, akinek meg kellene 
becsülni a magasztos papi ta- 
lárt és erkölcsös viselkedésével 
az igaz uton megtartani a népet. 
Az eset hirét mi megbizható 

kézből kaptuk s nincs okunk ké- 
telkedni a hir valódiságában. 
Nagy József rajtói görög ke- 

leti lelkész, aki jelenleg 60 éves, 
régebben özvegy asszonyt vett 
feleségül s második nejének le- 
ányától származott gyermeke, 
Mariska, az ő házában nevel- 
kedett. 

A nyár végén reményteljes 

örömmel nézte a paraszt füzfáit, 

mert hat közülök már hatalma- 
san megfogant. 
A következő nyáron azonban 

a juhok négyet megrágtak, az 

egyik – a megmaradt kettőből 
— hasonlóképen elpusztult, mig 

a másik mind terebélyesebb lőn 

s derék fává nőtte ki magát. 
Tavaszszalbugórajokbandong- 

tak a méhek afa körül, A mé- 
hek szivesen szállnak meg ra- 
jaikkal füzfákon. S orosz fal- 

vakban a parasztok is örömest 

hevernek füzfák alá, mig gyer- 
mekeik az ágak közt mászkál- 

nak s hosszu vegsszőit tördelik. 
A paraszt, aki egykor azt a 

füzet ültette, rég meghalt. A 

füzfa azonban gyönyörüen hajt 
s pompásan sarjadzik. Nyáron 

kupalakra lenyirják, de tavasz- 

szal azért mindig hajt uj, ha 

kisebb ágakat is, amelyek még 
mindig elég jó nagyok. 
Már a legidősebb fiu sem ura 

a majornak s a fuzfa még min- 

dig hajt, sarjadzik fel a kék le- 

Mariska alig lett suttyóleány, 
máris szemet szurt mostoha nagy- 
apjának. A falusi nép sokat be- 
szélt a mostoháról és leányáról, 
mig nem a nagy-anyja is meg- 
hallotta a pletykát. 
S a lelkészné mint nagy-anya 

végtelen sokat szenvedett e vi- 
szony miatt. Helyzete türhetet- 
len volt a háznál, férje s uno- 
kája durván bántak vele. A bán- 
talmaknál kegyetlenebbül hatott 
reá az, hogy a szerelmesek sze- 
mérmetlenül turbókoltak előtte, 
a falu pedig gunyosan mosoly- 
gott az öreg asszonyon. Végre 
mégis sikerült a papnénak ale- 
ányt olyformán eltávolitani, hogy 
férjhez adta egy falubeli lakos- 
hoz. De rövid ideig tartott ez a 
családi boldogság. Mariska egy 
szép napon ott hagyta a férjét 
s visszament nagyszüleihez. 
Az öreg lelkészné kiutasitotta 

unokáját s megtiltotta neki, hogy 
betegye többé a lábát a házba. 
A nagy-apa és unokája, akik 

valóságos küzdelmet folytattak 
egymás birásáért ezután sem 
hagyták el egymást. Az öreg lel- 
kész egy házikót bérelt ki Ma- 
riskának. Oda járogatott el na- 
naponkint, sőt néha egy hétig 
sem ment haza feleségéhez. 
A szégyentől megtört papnét 

végképp elkeseritette saját uno- 
kája és hites férjének erkölcste- 
len viszonya. 

Végre a hatósághoz fordult, 
hogy unokáját férje illetőségi he- 
lyére Kolozsvárra tolonczolják, 
de a hatóság nem tolonczolhatta 
el a leányt, mert erre nincs joga. 
A falubeliek pedig megbotrán- 
kozva a botrányon, feljelentet- 
ték az esetet az aradi püspöknek, 
ki a nagyváradi konzisztoriumot 
arra utasitotta, hogy szigoru vizs- 
gálatot inditson a lelkész ellen. 

Házi kezelés, vagy bérleti 
rendszer? 

—- HIII-ik czikk. - 

Kolozsvár, szept. 12. 

Mint az egyszerüsités eszmé- 
jének hive, tovább megyek. 

Kolozsárt jelenleg 3-4 szesz 

vegőbe. Más parasztok élnek s 
támogatják karókkal, de még 
mindig nő. 
A villám pusztitólag csapott 

hatalmas koronájába, - mind- 

egy ! — erőteljes mellékágaiban 
ujra feléled, virágzik s hajt az 
aranyos nyári napfényben. 
Egy paraszt leakarta dönteni, 

hogy csebret faraghasson tör- 

zséből, - hiába — fáradtan 

hagyta abba, szivósan ellene 
állott, - a fa még nagyon erős 

volt. Most már féloldalra hajolt e 

vén ősrégi füzfa; most csak az 

egyik oldala tartja, de még min- 
dig erőteljesen hajt s a méhek 

is minden évben felkeresik. 
Vidoran zugják körül s édes 

mézet szednek üde virágaiból. 
k 

Egy napon egy gyermekse- 
reg gyült össze a vén füz kö- 
rül, lovakat legeltetve. 
A tavasz már bevonulóban 

volt a vidékre, de még nem 
tudta megtürni a tél hidegét, 
még mindig hüvös volt s kel- 
lemetlen künn a szabadban s a 
gyermekek fáztak. 

Raktáruk adózatlan eczikkeket 
tartalmaz. Értem ezalatt a har- 
minez napi leszámolás kedvez- 
ményébenrészesülő feleket. Ezek 
a felek kötelesek készleteikről 
minden hó elsején jelentést tenni 
és az esetleges hiányt megfi- 
zetni. Ilyen 15–16 adóköteles 
fél van a városban, kiknek min- 
den 1-én számolni kell készle- 
tünknek kimutatása mellett. 

ros területen adózott czikkeket 
hoznak forgalomba. Nem 
eléggé egyszerüsitett módszer 
ez is, mennyiben egy 50.000 la- 
kóssal biró városban 16 adóko- 
teles fél áll a bérlő ellenőrzése 
alatt. 

Ezt bizony 4-5 ember köny- 
nyen elvégezheti és egész egy 

kereskedőnél, bármily nagy leitt 
légyen annak forgalma, 3 óra 

az. 
mehetnek aztán Kukutyinba za- 
bot hegyezni. Nem akad egyébb 
dolguk, hacsak önként nem 
akarnak az ökör alatt borjut 
keresni, ugy jamint azt a bérlő 
a rendőrség közremüködésével 
tenni szokta. 

nyökről, melyekben a házikeze- 
lés életbeléptetésével a polgárok 

doskodnia, mikor minden szük- 
ségelt moduláczió már rendel- 
kezésére készen áll; valóban 
megfoghatatlan előttünk. 

Elég egy rendelet és kész a 
házi kezelés mikénti megoldása. 

Mielőtt kellő világitásba he- 
lyezném a házikezelésnek a pol- 
gárokra nézve előnyös voltát, ki- 
fejtem azt, hogy a pénzügyi 
kormányunk belátta a bérleti 
rendszer helytelenségét. Az a 

hangzott nemcsak arra késztette 
a pénzügyi miniszteriumot, hogy 

Tüzet akartak csinálni s szal- 

mát s rózsét szedtek e végből. 
Egyikök felmászott a füzre s 
letörte ágait. 
Aztán betömték a tüzelőszert 

a füzfa odvába s aztán — csu- 
haj! — fellobbantották a Jángot. 
Az egész hatalmas fa szomo- 

ruan kezdett recsegni, majd ugy 
hangzott, mint valami haldokló 
nyögése. 
A nedv felfőtt, vastag füst 

szállott az égre s 
gyorsan harapózott el. 
A törzs belseje egészen fe 

kete lett, a fiatal hajtások ek 
asztak, a levelek elfonnyadtak, 
lehulltak. 

terelték a lovakat. t 
Egy fekete holló kerengel 

körüle s mondá, károgva csapja 
feléje : ek 
— Hé vén fa, most te is 8 

pusztultál, - Isten veled, 
már régen ideje lett volnaá- 

Isten veled. .. 
S aztán elsuhant, ki a cse 

des éjbe, a halál fekete, komo! 
árnyaként. 

tüz villám- 

A gyermekek később haz 
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1-és 106-12 bornagykereskedő van 

Adóköteles felek az egész vá- 

havi munkája 1–6-ikáig tovább 
nem terjedhet, mert egy nagy 

alatt felvehető és leszámitolható 
Hatodikától a hó végéig 

Hasábokat irhatnék azon elő- 

részesülnének s hogy a város 
miért idegenkedik e mind- 
két irányban fontos rendszer 
megvalósitásától akkor, mikor 
még szervezésről sem kell gon- 

sok panasz, mely az adóköteles 
felek részéről e bérlők ellen el- 
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a bérlők számát szükebb kabátok 
közzé szabja, hanem minden tö- 
jekvése arra irányult, hogy vég- 
kép törölje a bérletirendszert 
Állitásom igazolására szolgál- 

janak a pénzügyminiszteriumnak 
következő intézkedései. 

1896. január 1-ével megszün- 
tette a „kizárólagos jogot", és 
a szabad szesz kereskedés mon- 
dotta ki. Ez a rendelet ilyen 
formájában három évig válto- 
zatlanul megmaradt. 

1899. január elsején azonban 
már a szesz-fogyasztási adó 
bérbe adását is, és ennek az 
adónak beszedését a termelőre 
mondta kötelezőnek. 

1902. január 1-én pedig szin- 
tén egy igen üdvös rendelet lép 
életbe, mely minden kisebb vá- 
ros és kerület csoportos bérbe- 
adását fogja megszüntetni. 
A pénzügyminiszter Kolozs- 

vár városának is meghagyta, 
hogy a házi kezelést bevezesse, 
de kommunitásunk, nagy foku 
hülyeségre valló argumentu- 
mokkal indokolva eljárását, a 
kérdésre meddő határozatot ho- 
zott. (Eddigi intézkedései után 
itélve a bérleti-rendszer mellett 
foglal álláspontot.) i 

Ha a kolozsvári tanács memo- 
riája nem olyan hiányos, mint 
amilyennek látszik, emlékezhe- 
tik arra, hogy 1899-ben maga 
a kommunitás emelt szót a házi 
kezelés érdekében. 

Tudom, miért nem foganato- 
sitották akkor e határozatot : 
mert nem volt kész a kezelési 
tervezet ! 

(Folytatjuk.) 

Liguidium. 

HIREK. 
,— Az muj országgyülés megnyi- 

tása. A hivatalos lap tegnapi 
száma közli a törvényhatósá- 
gokhoz és városokhoz intézett 
királyi meghivó levelet, hogy az 
1874. XXXIII. és 1899. XV. tör- 
vényezikkeknek megfelelőig és 
meghatározott számban válasz- 
tandó képviselőiket október 
24-ikére Budapestre összehivja 
és felhivja a hatóságokat, hogy 
haladéktalanul megtegyék intéz- 
kedéseiket. 

— Baleset. Korodja József asz- 
talossegéd tepnap délután sze- 
gezéssel volt elfoglalva. Munka- 
közben elcsuszott s oly szeren- 
esétlenül esett egy szegbe, hogy 
a rozsdás szeg átfurta tenyerét. A 
mentők azonnal dezinficiálták a 
sebet és a kart szüntségkötések- 
kel látták el, hogy az esetleges 
vérmérgézésnek elejét vehessék. 
— Vi posta-ürlapok. Az utal- 

ványforgalom Magyarországon 
oly nagy, hogy annak könnyebb 
és pontosabb elszámolása czél- 
jából szükségesnek látta a ke- 
Teskedelmi miniszter elrendelni, 
Tose október 1-től csakis a szo- 
san vett belföldi forgalomban 

váltott postautalványokat szabad 
rózsaszinü ürlapon kiállitani ; 
mig a külföldre szóló postautal- 
ványokhoz sárga ürlapot kell 
használni. 

— Pulszky Ágost meghalt. 
Pulszky Ágost orsz. képviselő, 
tegnap reggel hirtelen meghalt. 
Pulszky tegnapelőtt délután vá- 
ratlanul rosszul lett. Orvosai ta- 

nácsára ágyba feküdt. Tegnap 
reggel a szivelgyöngülés hirtelen 
halálát okozta. Pulszky Ágost- 
ban a szabadelvüpárt egyik ki- 
váló, oszlopos tagját vesztette el. 

—- A vigyázatlanság áldozata. A 
szülei aanáág, következ- 
ményeinek sulyos voltát fölösle- 
ges ecsetelnünk. Egymást köve- 
tik az ebből eredő gyermeksze- 
rencsétlenségek. Tegnap s Kiss 
Józsefné, addig mig a főtérre 
ment, kis leányára zárta az aj- 
tót. Az öt éves Juliska gyufával 
játszott és játszás közben meg- 
gyult a skatulya gyufa, majd az 
ágy fogott tüzet. A legválságo- 
sabb pillanatban toppant be az 
anya s még idejekorán meg- 
menthette gyermekét a rémes 
haláltól. 
— Kerékpár tolvaj. Az ismeret- 

len tettes pár hét óta az eddi- 
gitől eltérő irányban folytatja 

müködését. Nem kecsegteti többé 
az ezüst vakitó fehérsége, sem a 

drága ruhaszövetek puhasága 

most kizárólag a kerékpár-tol- 
vajlás terén tanusit fölülmulhat- 
lan sikert. F. J. gyáros tegnap 

gyártelepéről lakására sietvén, 
kerékpárját az udvaron hagyta. 

Midőn aztán tovább akart menni, 
a géóp nem volt sehol. Darabig 

türelmesen várt, hogy majd csak 
visszahozzák kerékpárját, de a 
nyájas ismeretlen bizony nem 

mutatkozott többé. Végre a rend- 

őrségnél tett jelentést esetéről. 

— hopás a pezsgőgyárban. Teg- 
nap reggel a Náthán-féle pezs- 
gőgyárból jelentés érkezett a 
rendőrséghez, hogy ismeretlen 
tettesek 25 üveg pezsgőt ellop- 
tak a pinczéből. A rendőrség 
Németh János rendőrbiztosra 
bizta a tettesek kifürkészését s 
rövid idő alatt eredményre is 
jutott. A nyomozat során csak- 
hamar kézrekerült a tettes Ger- 
gely József és Kövendy József 
napszámosok személyében, akik 
előző napon a pinczében dolgoz- 
tak. A rendőrség mindkét „pezs- 
gőre szomjazót" hüvösre tétette. 

— Garázda napszámos. Molnár 
István napszámos tegnap délután 

ittas állapotában terrorizálta a 

Ferencz József-uti járókelőket. 
A csendőrség fogdába kisérte a 
garázda alakot, ki még a ható- 

sági közegekre is kezet emelt. 

— Hó Mármarosban. Az idő- 
járás hirtelen lehülése megérez- 
hető az egész országban. Már- 
marosban pedig már a tóél is 

beköszöntött. Papfalván ugyanis 
mint lapunknak irják, a Bratyi- 
cza havas alatt óriási vihar volt. 
A villám kétszer beleütött a 
sziklába, egy marhacsordából 
pedig több állatott leütött. A 
vihar után olyan hideg lett, 
hogy a környéket hó lepte el. 

— Halál játékból. Gyála köz- 
ségből jelentik lapunknak : Má- 
nity Misa és Nedelykov Milán 
jó barátok a napokban földet 
fuvaroztak a gyálai tiszai töl- 
tésre. Amint a két kocsi egy- 
más mellett haladt a magas töl- 
tésre, miközben Nedelykov ko- 
csija a társáóval összeakadt, 
amiért Manity Nedelykovra az 
ostorával reá legyintett. Ebből a 
két ember közt szóváltás támadt, 
majd heves verekedés, miközben 
Nedelykov Milán egy ásóval ugy 
ütötte fejbe társát, hogy az ott 
a helyszinén kiszenvedett. Ne- 
delykovot a törökkanizsai járás- 
biróság vizsgálóbirája letartóz- 
tatta. 

— Dráma falun. Varga Juli 
17 éves gyergyói leány szerelmi 
bánatában gyufaoldottal meg- 
mérgezte magát. Két hétig szen- 
vedett a szerencsétlen leány, mig 
végre a halál megváltotta szen- 
vedéseitől. Hir szerint Varga 
Juli azért lett öngyilkos, mert 
ugyanabba a legénybe lett sze- 
relmes, kivel özv. édes anyja 
már évek óta benső viszonyt 
folytatott. Özv. Vargáné, leánya 
temetése után, felakasztotta ma- 
gát, de idejekorán észrevették 
tettét, levágták a kötélről s igy 
életben maradt. 

— Kortesnóta. A kortesnóták 
sorában eredetiségre nem utolső 

az alábbi, böszörményi kortes- 
nóta sem. Melyben határozot- 

tan kritika van gyakorolva né- 
mely uj jelölt felett. 
Ime: 

Most élünk furcsa világot, 

Ilyet senki soh'sem látott. 

Ocska urak jönnek-mennek, 

Mandátumért könyörögnek. 

Pedig felsülnek. 

Fel ér az a tréfa százzal, 

Hogy a jelölt maga házal. 

A gazdának hódol-bókol, 

Szolgálónak kezet csókol. 

Egy szavazatért ! 

— házongó község. Nagybecs- 
kereki tudósitónk jelenti: To- 
gyer torontálmegyei községben 
veszedelmes zavargás keletke- 
zett. Több polgár értekezletett 
tartott, amelynek végeztével be- 
rontottak a községházába és 
követelték, hogy a községi elől- 
járóságot csapják el a hivatalá- 
lából. A biró távozásra szólitotta 
föl az izgága embereket és e 
fölszólitásra az volt a felelet, 
hogy Gavosgyán Toma a bot- 
jával háromszor fejbe vágta a 
birót. A községháza előtt eköz- 
ben nagy csődület támadt. Az 
emberek késsel mentek egymás- 
nak és az előfogatost, aki csend- 
őrökért akart menni, leszurták. 
Az előljáróság nagynehezen el- 

menekült. A főszolgabiró most 
állandó csendőri különitményt 
kért Togyérra. 

— Homantika a parasztbálban. 
Peczeszőlősön történt, egy kis 
faluban Nagyvárad mellett. Vi- 
gan szólt a muzsika a bálte- 
remben, tüzesen rották a legé- 
nyek, a leányok a csárdást. 
Egyszer csak lövés dördült el 
az udvaron. A mulatók kitódul- 
tak: egy fiatal legény feküdt 
vérében az őszi avaron. Szabó 
Károly jómódu gazda volt, a ki 
főbeiőtte magát. A sulyosan se- 
besült fiut a biharmegyei köz- 
kórházba vitték, a hol tegnap 
meghalt. A haldoklót megkér- 
dezte orvosa : 

— Miért lőtte meg magát? 
Tánczra hivtam azt a leányt 

és nem akart jönni. Elment egy 
másikkal.. 

— Forradalom Kolumbiában. 
Kolumbia pénzügyi zavara tető- 
pontjára ért. Egy pezóz papir- 
pénzért 3 czentet sem adnak 
aranyban. A lakosság három- 
negyed része örömmel üdvözli a 
forradalmat, a melyet nagy rész- 
ben a kormány adópolitikája és 
a szükséges pénz előteremtésére 
tett zaklató intézkedések idéztek 
elő. A kormány a Panama-szo- 
rosnál álló 1500 főnyi katona- 
ságnak 65.009 dollárral tartozik 
aranyban. 

— Az erzsébet gőzfürdő bérlői 
jelentik, hogy holnap egész na- 

pon át urak részére tartják fenn 
a gőzosztályt. 

—– Hol vásároljunk fiainknak 
ruhát? Csakis Reéti Sándornál 
Kolozsvárt, Deák Ferencz utcza 
4 szám alatt, hol honi szöve- 
tekből, saját mühelyében készült 
férfi és fiu ruhák vannak rak- 
táron. Pártoljuk a honi ipart s 
nem a béecsi fiók üzletek silány 
áruit ! 

Szinházi müsor : 
Péntek: EÉEleven ördög. 
Szombat: Milton. 
Vasárnap : A vereshaju. 

NYÁRI SZINHAZ. 
Kolozsvár, csütörtök, szept. 12. 

KOLDUS-DIÁK. 
Operette 3 felv. Irták: Zell és 
Genée. Zenéjétzerzette: Millöcker 

Károly. 

SZEMÉLYEK.: 
Palmaticsza – - — — Árpási. 
Laura - — Perényi. 
Broniszlava Réti. 
Ollendorf ezredes - — Gyöngyi. 
Bogumil Malachovszky — Papp. 
Eva, felesége —– — Szakácsné. 
Rimanovszky Simon — Bárdi. 
Jean Janitzki – - — Kassai. 

Kezdete 7, vége fél 10 után. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 

SCHABERL JÓZSEF. 

gálás 

Muntyán Péler 
; Elyállalok: bel- és külföldi temetéseket, hulla szállitásokat u 

és a legmérsékeltebb árakban. 
ts egész tölgyfa koporsók valamint 
emetéseket 10 koronától feljebb, fel 
Becses pártfogásukat kéri 10–10 

épület-, butor-asztalos esztergályos, Monostori-út 88. sz. 
és temetkezési vállalata, Deák Ferencz-utoza 10. szám. 

gy helyben, mint vidékre. Pontos kiszol- 
— Dusan berendezett raktáromon saját készitményü festett, diszitett 
érczkoporsók, nagy választékban halotti kellekek. - Elvállalok 
nőttek 20 koronától feljebb. 

tisztelettel UNEYÁN rPÉrER, Kolozsvárt. 
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Az apró hirdetések előre fizetendők. E rovatban minden szó e 
hirdetés alatt álló kis szám közöltetik. Levélb 
hetők az apró hirdetések postantalványnyal 

kiszámithatja az apró hirdetés árát. Apró hirdetése 

Apróhirdetéseink bekül- 
désének megkönnyitésére, 
levelezőlapokat bocsájtot- 
tunk ki, melyek 25-50 és 
75 fillérért kaphatók a fő- 
téren „Globusé hirlapel- 
árusitó irodában, a „Lu- 
dasi-félees dohánytőzsdé- 
ben és a „Böckel-féle 
lap- és dohány árudában. 

LEVELEZÉSEK. 
Uraim ! Tizenhétéves va- 

gyok. Mamám nem enge- 
di, hogy udvarlóm legyen. 

. 

Titokba megismerkednék 
egy barna fiatal emberrel. 
Leveleket „Kis bánatos" 
jelige alatt a kiadóba. 

Jó kedélyü fiatal orvos 
orvos olykor szivesen lát- 
na uzsonnára tempera- 
mentumos asszonyt. Le- 
velek „Diserét doctor" ezi- 
men kiadóhivatalba intó- 
zendők. 

Csinos asszony, vagy 
lány ismeretségét kere- 

........... 

TOMASSOVSZKY GYULA, férfi szabó 
= MONOSTOR-UTCZA 23. — 

, mert a postautalvá 
eli tudakozódásokra ponto an válaszolunk, ha a szüksége 

ny szelyvényére az apró hirdetés száv 
k felvétetnok a kiadóhivatalban déli 12 

seni. Válaszokat „Gaval- 
lér" czimen kiadóba. 

Kereskedő. Levele van a 
kiadóhivatalban. 

Kellemes. Levele van a 
kiadóhivastalban. 

Uraim ! Találkozna-e egy 
oly nemes szivü uriember, 
ki megismerkedne egy 
tisztességes műüvelt uri 
leánynyal, ki őt egy tisz- 
tességes foglalkozáshoz 

APRÓ HIRDETÉSEK: 
gyszeri beiktatása 4 fillérbe keröl, vastagabb betüből 8 fllér. 

juttatná, kereskedésbe 
vagy irodába. Leveleket 
„Hálás árva" jelige alatt 
a kiadóhivatalba. 

Fiatalember, intelligens, 
vagyonos, mint mondják 
szép is, jó is - fiatal há- 
ziasan nevelt uri leány 
ismeretségét keresi, akit 
közös megtetszés utánnőül 
venne, Teljes czimmel el- 
látott levelek a kiadóhiva- 
talba czimzendők , Szép is, 
jó is" jeligével. 

KIHÁLAT. 

Egy tisztosségez család- 
mál két iskolás leány olcsó 
dijért teljes ellátásban fel- 
vétetik. Heltai-utcza 18. 
sz. Rucska ház. 

Zongora eladó. Magyar- 
uteza 1 

Csomogozzőló oladás. Fo- 
lyó hó 15-től kezdve alól- 
irott gazdaság Wegselényi- 

Fölvilágositást ad a kiadóhivatal, ha a s postabélyeg beküldetik. Vidékről igen kényelmesen beküld. 
ege is könyen elfér. Az eljárás igen egyszerü, mort mindenki 
— óra között. Deák Ferencz-utcza 18. szám alatt. 

utczai 7-ik szám alatti üz. 
letében szőlőeladását meg.- 
kezdi, ára 5 kilós kosa- 
rakban 90 krért. Pusztako- 
vácsi szólőgazdaság. 

Privát tanitványokat ke- 
res szorény feltételekkel 
egy gyakorlott theologus. 

Külmenostor-utezában csi- 
nosan butorozott utczai 
szoba két ur részére, eset- 
leg teljes ellátással kiadó. 
Czim: a kiadóhivatalban. 

.
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sért kezeskedem. 
............................. 

Ajánlja mértékszerinti, izlésesen s pontosan ké- 
szitett munkáját a legujabb divatos szabással. 
Továbbá elfogadok vegyészeti tisztitásra min- 

denféle ruhákat. A leggyorsabb s pontos elkészité- 

5–10 

Van szerencsém a n. é. közönségnek b. tudomására 
hozni, hogy a mai kor minden igényeinek megfelelő 

as czipész üzletemben - 

rökből mindennemü uri., női-, gyermek- és legujabb 
divatu czipőt jutányos árakban és pontos kiszolgálás 
mellett készitek. Javitások kezességgel eszközöltetik. 
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Kiváló tisztelettel PORST MÁRTON, czipész 
Kolozsvárt, Jókai-u, 2. sz 

56-5 

DEAUN MINÁL, hangszerkészitő 
MOLOZSVÁRT, 

Wesselényi Miklós (Hid)-utcza 18. szám. 

Nagy javitó mühely, raktár az összes hang- 
szerek és hangszer kellékeknek. 

ÓRÁS ÉS ÉKSZER ÜZLETEMET 

k 

8-10 

A vidéki közönsé 
tágas udvarában me 
telk igen alkalmasak 

= A Ferencz József uti jó hirnévnek örvendő — 

„Őrient" szátlloda 
bérlősége átalakitott és ujonnan berendezett szobáit 
a nagyérdemü közönség pártfogásába ajánlja. : 

Nappali szobák 1 koronától 1 korona 
huszonnégy órára 1 kor. 60 illértől 3 ko 

Előfizetőknek kitünő étlkezés havi 18 forintért. 

60 fillérig. Szobá 
TOnáig. 

Valódi erdélyi borok 1 koronától feljebb. 
gnek pedig tudomására hozza, hogy 
gfelelő istállók és melléképülé- 
a lovak és kocsik elszállásolására. 

Tisztelettel IERONBbAY NIHÁHLY bérlő. 

a A borfogyasztó közönség érdekében ? 
Van szerencsém tudomására hozni a t. ez. borfo 

ezer liter erdélyi hegyaljai alsó-gáldi karczos vizhez 
melyet a t. ez. közönségnek házhoz elhordva liter 
fogyasztva pedig literenként 40 krb 
felüli vételnél házhoz is szállitom. 

Teljes tisztelettel 

október 1-én felhagyom és a még raktáron lévő órá- 
kat, különösen 

NAGY ÓRÁKAT 
minden elfogadható áron eladom. 

A Széchenyi-téri 42. sz. házamban pedig két kisebb, 
modern fürdőszobákkal ellátott lakás kiadó. 

RANROS SÁMBet. 

mzumm 

.mmmmmza 
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an tisztán kezelve, 
Megrendelhető telefo 

gyasztó közönségnek, hogy 25-30 
való jó, tiszta korral rendelkozem, 3 
enként 36 krban, helyiségemben 

pontosan kiszolgálok. 5 literen 
non is. Telefon-szám 458. 

MANÁS JÓZSEF, Zöldfa fogadós 
Radák-u. 1. (Ezetőtt Hidfő-u.) 6-25 

DÁVID WENZEL hangszerkészitő 
KOLOZSVÁRT, Honvéd (Külközép) u. 13 sz. 

alkatrészeinek. 
Raktára az összes hangszerek és hangzers 

C Javitó múűhely. a 

Kitűünő német és olasz hurok. 

— MKATONATISZTEEKNIE K ÉS ÖNKÉNTESEKNEK 

beli vagy 

Megrendelést a legegyszerübbtől a le 
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remdelésmél remdkivüli árkedvezmémyt myujtok. 
A nagyérdemü közönség becses pártfogását kérve, 

K ; : Ővár, Kár oly, czipészmester Kolozsvárt. 

ELŐSMIERRT ÉS TA 

Van szerencsém a tisztelt közönség b. tudomására hozni, hogy Mossuth Lajos-mtczám 
a „Mözponti szálloda" alatt lévő ezipész üzletemmbem a legjobb anyagból készült 

saját készítményű raktárt tartof. 
gfinomabb kivitelig. Vidéki megrendelésnél ócska láb- 

mérték után, ugyszintén javitásokat gr jutányos árért elfogadok. 
Továbbá készitek magyar csizmálat a legcsinosabb és legjobb an yagból. Tömeges 

maradtam teljes tisztelettel 

ANYAGBÓ—— 
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Nyom. Schaberl József ,Gutenberg" könyvnyomdájában Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18. sz. 


